
نَبی تابِ یوئیل  کِ

پیشگُفتار

نَبی از یگ آفَت تاب یوئیل  دَ امزی کِ

لَخ ه اَمدونِ لشکرِ مَ وگیه و دَ بارِ توره مُ

ه لشکری که دَ اَمرِ ونه، دَ بارِ پیشگویی مُ

وم جُ ه زمی و خانه ها هُ بَلِ داوند مییه و دَ  خُ

ونه یق مُ م ره تشوِ میره. امزی خاطر مردُ

س دَّ قَ سِ مُ جلِ یره و یگ مَ گِ که روزه بِ

داوند آفَت ره برگُزار کده توبه کُنه تا خُ

ونه داوند وعده مُ یجه خُ ور کُنه. دَ نتِ ازوا دُ

۱ / ۵۵



یرای ونه و اَسِ ور مُ لَخ ره ازوا دُ که لشکرِ مَ

ازوا ره دَ هر جای که اَسته پس میره و

ه یهوشافاط جم کده رِّ  دُشمنای ازوا ره دَ دَ

نان وعده ونه. امچُ ت مُ ه ازوا قضاوَ بَلِ دَ 

یدیه و یمو مِ رَ ه ازوا خوراکِ پِ بَلدِ ونه که  مُ

بُود-و-باش ه همیشه جای  بَلدِ لیم ره  شَ اورُ

تاب اینی ورِ امزی کِ ه مشهُ ونه. آیِ جور مُ

ه تمامِ بَلِ و ره دَ  و ما روحِ خُ اَسته: ”بعد ازُ

مو یُم و باچه‌ها و دُخترون شُ ید بَشر قرار مِ

مو خاوها و یر شُ ونه، آدمای پِ ت مُ نَبُوَ

ینگره.“ مو رویاها مِ جوانای شُ

وضوع‌ها بَندی مَ طبقه-

۲ / ۵۵



اِعلانِ مجازات )فصلِ ۱‏:۱(

ورِ ضُ ه ناله و فریاد دَ حُ بَلدِ ت  دعوَ

)‎۱۳:۱( داوند خُ

)‎۱:۲( لَخ‌ها ومِ مَ جُ هُ

)‎۱۲:۲( ت دَ توبه دعوَ

)‎۱۸:۲( داوند جوابِ خُ

)‎۲۸:۲( داوند روزِ خُ

)‎۱:۳( ت ها لَّ ه مِ بَلِ ت دَ  قضاوَ

۳ / ۵۵



)‎۱۷:۳( دا ه قَومِ خُ بَلدِ بَرکت‌ها 

اِعلانِ مجازات

داوند که دَ یوئیل ۝۱ کلامِ خُ  ۱
د اینی اَسته: ل شُ تُوئیل نازِ ه پِ باچِ

ید شنَوِ ی ره بِ یش سفیدا، اِ ی رِ ۝۲ اَ

نده های ی تمامِ باشِ و اَ

سرزمی، گوش

ید! یرِ گِ بِ

یز دَ روزای آیا امی رقم یگ چِ

۴ / ۵۵



مو ازشُ

یا دَ روزای بابه‌کَلونای

ده؟ خ دَ مو رُ شُ

و نقل یچای خُ زی باره دَ بچکِ ۝۳ دَ

ید کُنِ

یچای ید که بچکِ و بیلِ

و یچای خُ مو دَ بچکِ شُ

نقل کُنه

یچای ازوا دَ نسلِ و بچکِ

یگه. دِ

۵ / ۵۵



ومَنه، یزی که از مور باقی مُ ۝۴ چِ

وخوره، لَخ مُ و ره مَ اُ

ومَنه، لَخ باقی مُ یزی که از مَ چِ

وخوره و ره اوخلَی مُ اُ

یزی که از اوخلَی باقی و چِ

ومَنه، مُ

وخوره. رم مُ و ره کِ اُ

ید و نِ ی آدمای نشه، بیدار شُ ۝۵ اَ

ید، چخرا کنِ

۶ / ۵۵



ی تمامِ شراب خورا، و اَ

ید، ه انگُور ناله کنِ یرِ بخاطرِ شِ

فته رِ مو گِ چراکه از دان شُ

ده. شُ

ین مه ت دَ سرزمِ لَّ ون یگ مِ چُ
 ۝۶

رده وُ وم اَ جُ هُ

تِ قَوی و لَّ یگ مِ

ساب؛ بےحِ

ندونای شیر اَسته ندونای ازوا دَ دَ

۷ / ۵۵



و نیش‌های ازوا نیش‌های

شیرِ ماده.

ره خراب ونا تاک‌های انگُور مَ ۝۷ اُ

کده

ره از یر مَ رختای انجِ و دِ

بُرده، بَین 

لاً کنده تاه پوستای ازوا ره کامِ

اَندخته

چ-و- و شاخچه های ازوا لُ

ده. سفید شُ

۸ / ۵۵



وی شی دَ ۝۸ رقمِ دُختری که شُ

ره و پلاس ومُ جوانی شی مُ

وپوشه، مُ

یر. گِ ماتَم بِ

چی ه وُ ه-و-دانه و هدیِ لّ ه غَ هدیِ
 ۝۹

نی کدَ

ده؛ داوند قَطع شُ ه خُ از خانِ

داوند دمتگارِ خُ پیشوایونی که خِ

اَسته،

ونه. ماتَم مُ

۹ / ۵۵



بَین رفته ینا از  زمِ
 ۝۱۰

وکُنه، و زمی ماتَم مُ

ده، بُود شُ ه-و-دانه نا لّ چراکه غَ

ده شک شُ ه انگُور خُ یرِ شِ

ده. یتُون بند شُ و روغونِ زَ

ید نِ ل شُ ی دیغونو، خجِ ۝۱۱ اَ

ید، ی باغوانا، ناله کنِ و اَ

ید، و ناله کنِ م و جَ ه گندُ بَلدِ

۱۰ / ۵۵



بَین لِ زمی از  چراکه حاصِ

رفته.

ده شک شُ ۝۱۲ تاک‌های انگُور خُ

رده یر پژمُ رختای انجِ و دِ

ده، شُ

رما، سیو رے، اَنار، خُ اَ

رختای زمی و تمامِ دِ

ده؛ شک شُ خُ

بَنی آدم یقت خوشی  دَ حقِ

ده. شک شُ خُ

۱۱ / ۵۵



ورِ ضُ ه ناله و فریاد دَ حُ بَلدِ ت  دعوَ

داوند خُ

یده ماتَم ی پیشوایو پلاس پوشِ ۝۱۳ اَ

ید؛ یرِ گِ بِ

دمتگارای قُربانگاه، ی خِ اَ

ید. ناله کنِ

دای مه، دمتگارای خُ ی خِ اَ

ید و شاو ره دَ پلاس تیر بیِ

ید، کنِ

۱۲ / ۵۵



ه ه-و-دانه و هدیِ لّ ه غَ چراکه هدیِ

نی چی کدَ وُ

رده وُ مو اَ دای شُ ه خُ دَ خانِ

وشه. نَمُ

یس ه روزه تقدِ بَلدِ یگ روز ره 
 ۝۱۴

ید کنِ

س دَّ قَ سِ مُ و یگ مجلِ

ید. برگُزار کنِ

نده های یش سفیدا و تمامِ باشِ رِ

سرزمی ره

۱۳ / ۵۵



و دای خُ داوند، خُ ه خُ دَ خانِ

ید م کنِ جَ

داوند ناله-و- و دَ پیشِ خُ

ید. فریاد کنِ

و روز! ۝۱۵ وای دَ حال مو دَ امزُ

یک داوند نزدِ ون روزِ خُ چُ

اَسته

بُودی از طرفِ و رقمِ نا

طلَق مییه. رِ مُ قادِ

۝۱۶ آیا خوراکه دَ پیشِ نظر مو قَطع

۱۴ / ۵۵



د، نَشُ

نان خوشی و امچُ

ه خوشحالی از خانِ

دای مو؟ خُ

۝۱۷ تُخم‌ها دَ زیرِ قُلوخ‌های زمی

د، شک شُ خُ

د و یخانه‌ها بیرو شُ دَ

د، وها خراب شُ کنڈُ

ود ه-و-دانه وجُ لّ چراکه غَ

نَدره.

۱۵ / ۵۵



ونه! س ناله مُ یقَ یوانا چِ حَ
 ۝۱۸

یَه، گَله‌های گاوو سرگردو 

نَدره؛ ر  ونا هیچ علَفچَ چراکه اُ

رمه‌های گوسپندو ام دَ

یَه. دو  حالِ تَلَف شُ

داوند، ما دَ پیشِ ازتُو ناله- ی خُ ۝۱۹ اَ

نُم، و و-فریاد مُ

ر‌های ش علَفچَ ون آتِ چُ

بیابو ره قُورت کده

۱۶ / ۵۵



ش تمامِ و اَلَنگه‌های آتِ

رختای دَشت-و- دِ

صحرا ره سوختَنده.

حشی دَ پیش تُو یوانای وَ حتیٰ حَ
 ۝۲۰

ونه، ناله-و-فریاد مُ

شک چراکه جوی‌های آو خُ

ده شُ

ر‌های بیابو ره ش علَفچَ و آتِ

سوختَنده.

لَخ‌ها ومِ مَ جُ هُ

۱۷ / ۵۵



هیون دَ شیپُور ره دَ صَ
 ۝۱  ۲

ید؛ دا بیرِ صَ

دای س مه صَ دَّ قَ دَ کوهِ مُ

ید تا بُر کنِ و ره  ازُ

بَشه! زنگِ خطر 

نده‌های سرزمی ید که تمامِ باشِ بیلِ

لَرزه، بِ

داوند مییه، ون روزِ خُ چُ

یک اَسته؛ و نزدِ اُ

یکی و سیاهی ۝۲ یگ روزِ ترِ

۱۸ / ۵۵



یکی ر‌ها و ترِ و یگ روزِ آوُ

یره! تِ

ه کوه‌ها بَلِ نی روز دَ  یکه روشَ رقمِ

نه، وپوشَ ونا ره مُ اَمده اُ

شکرِ کٹه و و رقم یگ لَ امُ

قَوی مییه؛

یده ز دِ یم هرگِ و لشکر از قدِ رقمِ امزُ

ده نَشُ

و دَ نسل‌های و بعد ازُ

یده یگه که مییه ام دِ دِ

وشه. نَمُ

۱۹ / ۵۵



ش قُورت وی ازوا ره آتِ پیشِ رُ
 ۝۳

ونه مُ

ش اَلَنگه پُشتِ ازوا آتِ و از 

فته موره. رِ ر گِ کده دَ

وی ازوا رقمِ باغِ زمی دَ پیش رُ

ن اَسته، دِ عِ

ن بعد از رفتونِ ازوا دَ لیکِ

شک یگ بیابونِ خُ

وشه یل مُ تبدِ

یز از چنگِ ازوا و هیچ چِ

۲۰ / ۵۵



یتَنه. نَمِ وتا کده  دُ

۝۴ شکلِ ازوا رقمِ شکلِ اَسپ‌ها

اَسته

ونا رقمِ اَسپای جنگی و اُ

ونه. چارپورته مُ

ست-و-خیز یلی کوه‌ها جَ ونا دَ قِ اُ
 ۝۵

ونه مُ

دای گاڈی‌های و رقمِ صَ

جنگی،

ش که کاه ه آتِ قِ اَلَنگِ پَرَ ق  رقمِ تَرَ

۲۱ / ۵۵



نه وسوزَ ره مُ

ه بَلدِ و رقمِ لشکرِ قَوی که 

وشه جنگ آماده مُ

ونه. بُر مُ آواز 

یلَرزه ۝۶ قَوم‌ها دَ پیشِ ازوا از ترس مِ

وپره. وی‌ها مُ نگ از رُ و رَ

ونه ونا رقمِ آدمای جنگی خیز مُ ۝۷ اُ

ه بَلِ و رقمِ عسکرا دَ 

وشه. بُر مُ دیوال‌ها 

۲۲ / ۵۵



و م شی دَ راهِ خود خُ ونا هر کُدَ اُ

پیش موره

بُر و  و از راه های خُ

وشه. نَمُ

یدیه، نَمِ که  و ره ڈَ ه خُ یگِ ونا یگدِ ۝۸ اُ

م شی دَ قطارِ ه هر کُدَ بَلکِ

ونه؛ رکت مُ و حَ خود خُ

لَح دَ شار سَ ونا از مینکلِ نفرای مُ اُ

وکُنه خنه مُ رَ

و ره ایله و قطار خُ

۲۳ / ۵۵



یدیه. نَمِ

وم میره جُ ه شارا هُ بَلِ ونا دَ  اُ
 ۝۹

ه دیوال‌ها خیز بَلِ و دَ 

ونه؛ مُ

وشه ونا دَ خانه‌ها باله مُ اُ

ل ینا داخِ لکِ زا از کِ و رقمِ دُ

موره.

رزه مییه ۝۱۰ زمی دَ پیش ازوا دَ لَ

وغا مییه؛ و آسمو دَ غَ

۲۴ / ۵۵



وشه یک مُ آفتَو و ماهتَو ترِ

و ره نی خُ تاره‌ها روشَ و سِ

یدیه. نَمِ

و ره داوند آواز خُ ۝۱۱ خُ

و وی لشکر خُ دَ پیشِ رُ

ونه؛ لند مُ بِ

در کٹه اَسته و غَ شکرِ ازُ لَ

و عدادِ کسای که ازُ و تِ

وکُنه ت مُ اِطاعَ

ساب. بےحِ

۲۵ / ۵۵



رگ و کَلو بُزُ داوند  واقعاً روزِ خُ

ترسناک اَسته.

و روز تاب یتَنه دَ اُ ی مِ کِ

بیره؟

ت دَ توبه دعوَ

وگیه: ”حتیٰ امی داوند مُ ولے خُ
 ۝۱۲

آلی

و، قد روزه، ل خُ قد تمامِ دِ

ون قد چخرا و قد ماتَم سُ

۲۶ / ۵۵



ید.“ مه پس بیِ

نَه کالای ید،  ک کنِ و ره چَ ل خُ دِ
 ۝۱۳

و ره؛ خُ

و دای خُ داوند، خُ ون خُ و سُ

ید، پس بیِ

یم اَسته، پُر فَیض و رحِ و  چراکه اُ

وشه و رَحمت-و- یر قار مُ دِ

یَه یمو  رَ و پِ بَتِ ازُ حَ مُ

بَلا-و- یی کدونِ  و از رَ

ست یبت دِ صِ مُ

۲۷ / ۵۵



یکشه. مِ

نه؟ یدَ ی مِ ۝۱۴ کِ

و پس تاو و از قار خُ شاید اُ

خورده گُذشت کنه

مو یب شُ بَرکت نصِ ض شی  وَ و دَ عِ

کُنه،

ه-و- لّ ه غَ ید هدیِ تنِ مو بِ تا شُ

چی ه وُ دانه و هدیِ

نی کدَ

و دای خُ داوند، خُ ه خُ بَلدِ

۲۸ / ۵۵



ید. یم کنِ تقدِ

ید دا بیرِ هیون دَ صَ شیپُور ره دَ صَ
 ۝۱۵

ه روزه بَلدِ و یگ روز ره 

ید یس کنِ تقدِ

س دَّ قَ سِ مُ و یگ مجلِ

ید. برگُزار کنِ

ید ۝۱۶ قَوم ره جم کنِ

یس و جماعت ره تقدِ

ید. کنِ

۲۹ / ۵۵



یچا یر، بچکِ حتیٰ آدمای پِ

یرخور ره ام لغه‌گونِ شِ و نِ

ید. جم کنِ

و ید که داماد از اُتاق خُ بیلِ

و ه خاو خُ و بیری از خانِ

بُرو بییه.

دمتگارای ۝۱۷ پیشوایونی که خِ

داوند اَسته خُ

ید که دَ مینکلِ دالیز و بیلِ

قُربانگاه چخرا کُنه.

۳۰ / ۵۵



داوند، ی خُ بُگیه: ”اَ ونا  ید که اُ بیلِ

و رَحم کُو ه قَوم خُ بَلِ دَ 

ه و ره مایِ و میراث خُ

ندی یشخَ رِ

ت‌ها لَّ ثال دَ مینکلِ مِ و مِ

نَکُو. جور 

چرا باید دَ مینکلِ قَوم‌ها گُفته

نه، شُ

دای ازوا کُجا ’خُ

اَسته؟‘“

۳۱ / ۵۵



داوند جوابِ خُ

و ین خُ داوند بخاطرِ سرزمِ ۝۱۸ اوخته خُ

د ت اَمَ یرَ دَ غَ

و رَحم کد. ه قَوم خُ بَلِ و دَ 

و گُفت: داوند دَ جوابِ قَوم خُ ۝۱۹ خُ

ه یرِ ه-و-دانه، شِ لّ مو غَ ه شُ بَلدِ ”ما 

یی یتُون رَ انگُور و روغونِ زَ

نُم و مُ

ید؛ وشِ مو سیر مُ و شُ

۳۲ / ۵۵



ت لَّ یگه دَ مینکلِ مِ مو ره دِ و ما شُ

ها

ندی جور یشخَ ه رِ مایِ

نُم. و نَمُ

ور مو دُ ۝۲۰ ما لشکرِ شمالی ره از شُ

نُم و مُ

شک و ینِ خُ و دَ یگ زمِ

وکنُم، ی مُ وک هَ مترُ

رقی وی شی ره دَ دریای شَ پیشِ رُ

پُشت شی ره دَ و پسِ 

۳۳ / ۵۵



ربی؛ دریای غَ

بَد شی باله مییه و بُوی 

بُر ه شی  بُوی گنڈِ

وشه.“ مُ

در کٹه کده! و کارای غَ واقعاً، اُ

نَخور؛ ی زمی ترس  ۝۲۱ اَ

بَش و خوشحالی خوش 

کُو،

در کٹه کده. داوند کارای غَ ون خُ چُ

۳۴ / ۵۵



یوانای بیابو ی حَ اَ
 ۝۲۲

ید، نَترسِ

چراکه علفچرهای صحرا

وشه؛ وز مُ سَ

یدیه و ره مِ ه خُ رختا میوِ دِ

یر و تاکِ رختِ انجِ و دِ

یمو رَ ثَمرِ پِ انگُور 

یدیه. مِ

هیون خوش یچای صَ ی بچکِ ۝۲۳ اَ

ید بَشِ

۳۵ / ۵۵



دای داوند، خُ ورِ خُ ضُ و دَ حُ

ید؛ و خوشحالی کنِ خُ

ه شی ل ره دَ اندازِ شِ اوّ و بارِ ون اُ چُ

ده، مو دَ ز شُ دَ

ر شِ آخِ ل و بارِ شِ اوّ و بارِ اُ

ره

مو ه شُ بَلدِ ق  رقمِ سابِ

نده. بارَ

ه-و-دانه لّ پُر از غَ ۝۲۴ خرموجای‌ها 

وشه مُ

۳۶ / ۵۵



ه انگُور و روغونِ یرِ و شِ

م‌ها یتُون از خُ زَ

ونه. سرریزی مُ

وگیه: داوند مُ خُ

رم لَخ و کِ ۝۲۵ ”سال‌های ره که مَ

وخلَی خورد، و مور و اُ

ه مه که دَ شکرِ کٹِ و لَ امُ

یی کده مو رَ لاف شُ خِ

م، بُودُ

یُم. ید مو پس مِ ز شُ ما دَ

۳۷ / ۵۵



یمو خورده سیر رَ مو خوراکِ پِ ۝۲۶ شُ

ید وشِ مُ

و دای خُ داوند، خُ و نامِ خُ

ره

یب کده، مو کارای عجِ ه شُ بَلدِ که 

ید؛ ونِ تایش مُ سِ

ز یگه هرگِ و قَوم مه دِ

وشه. نَمُ نده  شرمِ

ید که ما دَ نِ یدَ مو مِ ۝۲۷ اوخته شُ

مینکلِ اِسرائیل اَستُم

۳۸ / ۵۵



مو دای شُ داوند، خُ و ما خُ

یگه دای دِ اَستُم و خُ

نَدره. ود  وجُ

نده ز شرمِ یگه هرگِ و قَوم مه دِ

وشه. نَمُ

داوند روزِ خُ

ه تمامِ بَلِ و ره دَ  و ما روحِ خُ بعد ازُ
 ۝۲۸

یُم ید بَشر قرار مِ

مو و باچه ها و دُخترون شُ

ونه، ت مُ نَبُوَ

۳۹ / ۵۵



مو خاوها یر شُ آدمای پِ

مو رویاها و جوانای شُ

ینگره. مِ

لاما و ه غُ بَلِ و روزا حتیٰ دَ  دَ امزُ
 ۝۲۹

یزا کنِ

و ره قرار ما روحِ خُ

یُم. ید مِ

ر یب ظاهِ یزای عجِ ۝۳۰ ما دَ آسمو چِ

نُم و مُ

ش و ون و آتِ و دَ زمی خُ

۴۰ / ۵۵



ود. ستُون‌های دُ

رگ و بُزُ دونِ روزِ  پیش از اَمَ
 ۝۳۱

داوند ترسناکِ خُ

وشه و ماهتَو یک مُ آفتَو ترِ

وشه. یل مُ ون تبدِ دَ خُ

داوند ره ن هر کسی که نامِ خُ ۝۳۲ لیکِ

یره، گِ بِ

ونه؛ پَیدا مُ جات  و نِ اُ

داوند گُفته، و رقم که خُ ون امُ چُ

۴۱ / ۵۵



لیم شَ هیون و اورُ دَ کوهِ صَ

ومَنه باقی‌مَنده‌ها مُ

و باقی‌مَنده‌ها کسای اَسته

ونه. ونا ره کُوی مُ داوند اُ که خُ

ت‌ها لَّ ه مِ بَلِ ت دَ  قضاوَ

و و روزا و دَ امزُ دَ امزُ
 ۝۱  ۳
زمان،

یکه ما خوشبَختی‌های وختِ

لیم ره شَ ودا و اورُ یهُ

۴۲ / ۵۵



م، پس بیرُ

نُم و م مُ ت ها ره جَ لَّ ما تمامِ مِ
 ۝۲

ه یهوشافاط رِّ ونا ره دَ د و اُ

وکنُم تاه مُ

و و ونجی بخاطرِ قَوم خُ و دَ اُ

و اِسرائیل میراث خُ

نُم، و ت مُ ه ازوا قضاوَ بَلِ دَ 

ره دَ مینکلِ ونا قَوم مَ چراکه اُ

ک کد پَرَ یت‌ ت‌ها تِ لَّ مِ

۴۳ / ۵۵



یم کد. ره تقسِ ین مَ و سرزمِ

شک اَندخت ه قَوم مه پِ بَلِ ونا دَ  اُ
 ۝۳

ضِ وَ و یگ باچه ره دَ عِ

د شه دَ یگ فاحِ

ودا کده و دُختر ره سَ

چی فت تا وُ رِ شراب گِ

کُنه.

یدون و تمامِ ور و صَ ی صُ ۝۴ اَ

مو قد ازمه چی ینیا، شُ منطقه‌های فَلسطِ

ید؟ اگه یدِ زا مِ ره جَ مو مَ ید؟ آیا شُ رِ کار دَ

۴۴ / ۵۵



مو ید، ما اعمال شُ دِ زا بِ ره جَ ید مَ خاهِ مو بِ شُ

مو له دَ سرِ خودون شُ جَ ودی و دَ عَ ره دَ زُ

ا و لّ نُقره و طِ مو  ۝۵ چراکه شُ م،  میرُ

بادت‌گاه‌های ره دَ عِ ش مَ رزِ خزانه‌های بااَ

ودا و مِ یهُ مو مردُ شُ
 ۝۶ بُردید.  و  خُ

ونا ره ودا کدید تا اُ لیم ره دَ یونانیا سَ شَ اورُ

ید. ور کنِ از جای‌های ازوا دُ

ونا ره از جای‌های که ۝۷ اینه، ما اُ

ودا کدید، باله کده زوا سَ ونا ره دَ مو اُ شُ

مو ره دَ سرِ خودون م و اعمال شُ پس میرُ

مو ۝۸ ما باچه‌ها و دُخترون شُ م.  مو میرُ شُ

یُم و ید ودا مِ مِ یهُ ستِ مردُ ودا کده دَ دِ ره سَ

۴۵ / ۵۵



تی جای لَّ ونا ره دَ سبائیا که مِ ودا اُ مِ یهُ مردُ

داوند ه خُ ی تورِ ونه.“اِ ودا مُ ور اَسته سَ دُ

اَسته.

ت‌ها اِعلان لَّ ی ره دَ مینکلِ مِ ۝۹ اِ

ید: کنِ

ت‌ها، آمادگی جنگ ره لَّ ی مِ اَ

ید، یرِ گِ بِ

نفرای جنگی ره کُوی

ید. کنِ

ید که پگِ عسکرا بیلِ

۴۶ / ۵۵



مله یک بییه و حَ نزدِ

کُنه.

و ره کُفته شمشیرا ۝۱۰ سوغمه‌های خُ

ید جور کنِ

و ره کُفته ره‌های خُ و اَ

نَیزه‌ها؛

بُگیه، یف  ید که ضعِ بیلِ

”ما قَوی اَستُم.“

ید له کده بیِ جَ ت‌ها عَ لَّ ی تمامِ مِ اَ
 ۝۱۱

۴۷ / ۵۵



ید. نِ و از هرطرف جم شُ

و و‌های جنگی خُ داوند، نیرُ ی خُ اَ

بَیر. ره از عالمِ باله 

نه ت‌ها باله شُ لَّ ید که مِ ۝۱۲ بیلِ

ه یهوشافاط بییه؛ رِّ و دَ د

وکی ونجی ما دَ چَ ون دَ اُ چُ

ینُم یشِ ت مِ قضاوَ

ت‌های لَّ ه پگِ مِ بَلِ تا دَ 

ت چارطرف قضاوَ

کنُم.

۴۸ / ۵۵



ده؛ د کَلو شُ تِ ازوا از حَ شرارَ
 ۝۱۳

ید، داس ره پیش بیرِ

ده. پُخته شُ ل  ون حاصِ چُ

شتِ ون چرخُ ید، چُ غه کنِ ید، لَ بیِ

پُر اَسته انگُور 

م‌ها سرریزی کنه. تا از خُ

جمعیَت‌ها، جمعیَت‌های کَلو
 ۝۱۴

وشه جم له مُ ه که فَیصَ رِّ دَ د

ده، شُ

۴۹ / ۵۵



داوند چراکه روزِ خُ

وشه له مُ ه که فَیصَ رِّ دَ د

یک اَسته. نزدِ

وشه یک مُ آفتَو و ماهتَو ترِ
 ۝۱۵

و ره نی خُ تاره‌ها روشَ و سِ

ونه. بَند مُ

نه یزَ ر مِ هیون غُ داوند از صَ ۝۱۶ خُ

لیم شَ و ره از اورُ و آواز خُ

ونه لند مُ بِ

۵۰ / ۵۵



و آسمونا و زمی تکان

وخوره، مُ

و پناهگاه ه قَوم خُ بَلدِ داوند  ن خُ لیکِ

اَسته،

ه بَلدِ ستَحکم  ه مُ یگ قلعِ

بَنی اِسرائیل.

دا ه قَومِ خُ بَلدِ بَرکت‌ها 

ید که ما نِ یدَ مو مِ ۝۱۷ اوخته شُ

مو دای شُ داوند، خُ خُ

۵۱ / ۵۵



س دَّ قَ هیون دَ کوهِ مُ دَ صَ

ن اَستُم. و ساکِ خُ

وشه س مُ دَّ قَ لیم مُ شَ اورُ

یگه و لشکرِ بیگَنه‌گو دِ

وشه. نَمُ و تیر  ز ازُ هرگِ

ه انگُور یرِ و روز از کوه‌ها شِ دَ امزُ
 ۝۱۸

قه یچَ مِ

یر جاری په‌ها شِ و از تِ

وشه مُ

و از تمامِ جوی‌های

۵۲ / ۵۵



یی ودا آو رَ شکِ یهُ خُ

وشه؛ مُ

بُر داوند  ه خُ یگ چشمه از خانِ

وشه مُ

یم ره سیرآو طِ ه شِ رِّ و د

ونه. مُ

وشه نه مُ صر یگ بیرَ مِ
 ۝۱۹

دوم یگ بیابونِ و اِ

شک، خُ

مِ لمی که دَ حقِ مردُ بخاطرِ ظُ

۵۳ / ۵۵



ودا کده یهُ

ونِ بیگُناه‌ها ره دَ و خُ

ینِ ازوا سرزمِ

ریختَنده.

ه همیشه جای بَلدِ ودا  یکه یهُ دَ حالِ
 ۝۲۰

وشه بُود-و-باش مُ

لیم دَ تمامِ نسل‌ها، شَ و اورُ

ونِ بےگُناه-ها ره که ۝۲۱ ما خُ

م، بازخاست بُودُ نَکده  بازخاست 

نُم. و مُ

۵۴ / ۵۵



وشه. -جای مُ هیون جای-دَ داوند دَ صَ خُ
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